
               Tour Registration Form/Formulaire d’enregistrement 
    Cannamore Orchard Fax:   (613) 448-3564 
    Telephone           (613) 448-3633 

          Payment for tours can be made in advance or on day of tour using cash, 
         Visa, Master card, Interac or cheque.  Payment is due before tour begins. 
      We do not send out bills.   
          Les paiments peuvent être effectués avant votre voyage ou la journée  
          même en argent comptant, par chèque, visa, mastercard ou interac.  Tous  
          les paiments doivent être effectués avant le départ du tour.  
      Nous n’envoyons pas de factures. 
Name of your school or group 
Nom de votre école ou groupe    _______________________________________________________ 
 
Address/Adresse ___________________________________________________________________________________________ 
      
(           )_____________________________ ________________     (_________)______________________________________________ 
Phone Number - No. De téléphone    Fax No - No de télécopieur 
 
_____________________________________________  ____________________________________ 
Name of Contact Person - Nom de la personne contacte  Date for reservation - Date à réserver 
 
________________________          _________________________________     ___________________________________ 
# of children - # d’enfants          # of adults - # d’adultes     Ages of children - l’âge des enfants 
 
 
 
 
 
 
 
Which guided tour/ tour guidé désiré:  Strawberry/Fraises  Apples/Pommes  Pumpkins/Citrouilles 
Would you like/Désirez-vous?    __English   __ Français 
 
Time of Arrival/ Veuillez indiquer l’heure de votre arrivée :   __________________ 
Time of Departure/ Veuillez indiquer l’heure de votre départ: __________________  
  
Indicate your wagon ride time/ Veuillez indiquer l’heure pour le tour de charette: 
 
___9:00       ___9:45       ___10:30        ___11:15        ___12:30        ___1:15        ___2:00  
 
Are there wheel chairs or walkers/ Y aura-t-il des chaises roulantes ou des marchettes:       
 
  ____Yes/Oui     ____No/Non 
 
We will have access ramp available. Nous aurons des rampes d'accès à votre disposition. 
 
Would you like to reserve space indoors for eating lunch? / Désirez-vous réserver l’espace de 
pique-nique intérieur?    
    
____ Yes/Oui  ____No/Non 
   
Time/Heure : ________ 
 

With what organization, school board, nursery school etc. are you connected? 
Le nom de votre organisation, conseil d'école scolaire ou Garderie que vous êtes associé. 
 
___________________________________________________________________________________________________________
_ 
 

 



Would you like to visit the Activity/Museum area? / Désirez-vous visiter la section 
musée/activités?    
 
____ Yes/Oui   ____No/Non 
 
(Note:  It is not always supervised by a bilingual or French speaking activity/museum guide. 
Veuillez noter, qu'il se pourrait qu'un guide français ou bilingue ne soit pas disposible lors de la 
visite de la section musée/activités.) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Fax Sent :  ______________    Fax  Received :  _____________     Confirm Fax Sent :  _______________ 

To receive tour information next year, sent directly to your email, complete the following: 
Si vous voulez recevoir des renseignements par courriel concernant nos tours guidés pour l'an 
prochain, veuillez compléter la partie suivante: 
 
Name/Nom:  __________________________ Information:  English OR/OU Français. 
 
Email/Courriel:  ___________________________________________________ 


